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Abstract

The Hisba (i. e. the inspection) is a inspective function; its
main goal is to achieve the stability in the Arab-Muslim
community in various aspects. The Prophet Muhammad's
mission represents the first breakthrough for achieving the
principle of inspection at all levels, through the application of
the principle of the “Promotion of Virtue and Prevention of
Vice”. After his death the caliphs followed his example. When
their responsibilities increased, they assigned a trustee man by
virtue of his reputation and knowledge and piety, and they
called him the Muhtasib (the inspector), that is the responsible

for checking the violators for their bad actions.

After the Hisba had become an Islamic institution, with a
head, deputies and officers roaming in the markets to prevent
evils, many scholars began to compose books on the Hisba (the
inspection) and its rules and the qualification of the Muhtasib, in
which they explained the abuses contained in the professions

and trades. On these books we based our study.

This study aims to monitor the words of social life in the
books of Hisba, for it represent and depict the social life in those
times. Then we will classify and clarify these words in general
fields, divide them into subset tags, and analysis these words in

their contexts to show semantic relations between them, and



monitor the observations that highlight the existence of semantic

change or other results.

The books upon which the study stood represent the
Oriental and Moroccan words, because the origins of some of
these words were in the Orient and others in Andalusia. So,

there were various words between Orientals and Moroccans.

Among the conclusions of the study are the large number of
Arabized words, for these books depict the social life and what
IS going on the tongues of the people. Many of these words were
Persian, Aramaic, Turkish, Greek or Indian. Mixing,
juxtaposition, converting to Islam and the Arab-Islamic
conquests, all of them affected in the transmission the words

from and to the Arabs.

I'd like to note that this study is to complete the project of
historic linguistic lexicon, for it examines the words, their
origins, and their significance from the third century to the end
of the tenth century A. H.

At the end of the study, and the large number of words, I
put a glossary of these terms, in order to benefit students and the

scholars of Arabic.



